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22.9.2000 ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ L 239/188

РЕШЕНИЕ НА ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯ КОМИТЕТ
от 15 декември 1997 година

относно ръководните принципи за доказателствените средства и факти в рамките на споразуменията за
реадмисия между шенгенските държави

(SCH/Com-ex (97)39 rev.)

ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯТ КОМИТЕТ,

като взе предвид член 132 от Конвенцията за прилагане на Споразумението от Шенген,

като взе предвид член 24, параграф 4 от споменатата по-горе конвенция,

РЕШИ:

Документ SCH/II-Read (97)3 rev. 7 относно ръководните принципи за доказателствените средства и факти съгласно
споразуменията за реадмисия между шенгенските държави, който е приложен към настоящото решение, се приема
с настоящото решение. Препоръчва се приложението на тези принципи да започне от датата на приемане на
настоящото решение.

Съставено във Виена на 15 декември 1997 година.

Председател

K. SCHLÖGL
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SCH/II-Read (97)3 rev.7

Предмет: Ръководни принципи за доказателствените средства и факти в съответствие със
споразуменията за реадмисия между шенгенските държави

Като се има предвид, че възникват проблеми при прилагането на практика на споразуменията за
реадмисия, особено по отношение на доказателствените средства за установяване на нелегалното
пребиваване на чужденци или транзитното им преминаване през територията на замолената договаряща
страна;

Договарящите страни приеха следните ръководни принципи, които могат да бъдат от полза на
договарящите страни при прилагането на бъдещи споразумения за реадмисия:

1. Следните документи в допълнение към други такива могат да се считат за доказателства за пребиваване
или транзитно преминаване:

— печат за влизане, поставен върху пътния документ от замолената договаряща страна, към която е
отправено питане,

— печат за излизане от държава, съседна на договаряща страна, като се взимат предвид маршрутът на
пътуване и датата на преминаване на границата,

— печат за влизане, поставен върху подправен или фалшифициран пътен документ от замолената
договаряща страна,

— поименни пътнически билети, които могат официално да удостоверят влизане,

— пръстови отпечатъци,

— валидно разрешение за пребиваване,

— валидна виза, която е издадена от замолената договаряща страна,

— бордова карта, в която е посочена датата на влизане в територията на договарящата страна, към
която е отправено питане.

2. Следните доказателствени факти в допълнение към други такива могат да създадат презумпция за
пребиваване или транзитно преминаване:

— декларации на официални органи,

— изказвания на трети страни,

— декларация от лицето, което следва да бъде изведено от страната,

— разрешение за пребиваване с изтекъл срок на валидност, издадено от договарящата страна, към
която е отправено питането, независимо от неговия вид,

— виза с изтекъл срок на валидност, която е издадена от замолената договарящата страна,

— поименно издадени документи на територията на замолената договарящата страна,

— пътнически билети,
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— сметки от хотели,

— карти за достъп до обществени или частни места за отдих и култура в договарящите страни,

— карти за назначени часове при лекари, стоматолози и др,

— данни, които разкриват, че лицето, което следва да бъде изведено от страната, е ползвало услугите
на посредник или туристическа агенция.

3. Шенгенските партньори следва да отчитат предвид доказателствените средства, изброени в точка 1,
когато сключват бъдещи споразумения за реадмисия, които да съдържат убедителни доказателства за
пребиваване или транзитно преминаване. По принцип не следва да се провеждат по-нататъшни
разследвания. Доказателствата за противното обаче следва да са допустими (например да се покаже,
че даден документ е подправен или фалшифициран).

4. Дотолкова доколкото шенгенските партньори взимат предвид доказателствените средства по точка 2,
когато сключват бъдещи споразумения за реадмисия, такива доказателства следва да създават
презумпция за пребиваване или транзитно преминаване. По същество те подлежат на опровергаване
от доказателства за противното.
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